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оффиціалькый.

Отношеніе

  

Главнаго

  

Инспектора

  

училищъ

  

Восточной

   

Сибири. —

Справочныя

 

цѣны.

Отношеніе

  

Главнаго

 

Инспектора

 

училищъ

 

Восточной

 

Сибири.

Ваше

 

Преосвященство,
Милостивѣйшій

  

Архипастырь!

Въ

 

отчетѣ,

 

представленномъ

 

г.

 

Иркутскому

 

Генералъ-

Губернатору

 

техникомъ

 

Свкорскшіъ

 

по

 

экснедиціи.

 

совершен-

ной

 

для

 

изслѣдованія

 

Аянскаго

 

тракта,

 

мелсду

 

нрочимъ,

 

сказано:

.,

 

Крестьяне

 

Усть-Майскаго

 

селен

 

ія.

 

въ

 

частности,

 

сохра-

нили

 

свой

 

родной

 

языкъ

 

русскій

 

образъ

 

ясизни

 

и

 

нравы.

 

Моло-

дое

 

поколѣніе

 

таклсе

 

гарантировано

 

отъ

 

объякучивапія

 

хорошо

поставленной

 

о.

 

Василіемъ

 

Мальцевымъ

 

школой,

 

при

 

усердномъ

и

 

любящемъ

 

свое

 

дѣло

 

учителѣ

  

Николаевѣ."

Его

 

Высокопревосходительство,

 

обративъ

 

вниманіе

 

на

 

этотъ

отзывъ

 

техника

 

Сикорскаго.

 

изволп.ть

 

приказать

 

Строительному

Управлению

 

сообщить

 

о

 

немъ

 

въ

 

учебный

 

отдѣлъ

  

для

   

изъяв-
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благодарности

 

о.

   

Василію

   

Мальцеву
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Ваше

   

Прео-

священство.

Вслѣдствіе

 

отношенія

 

объ

 

этомъ

 

Строительнаго

 

Управле-

нія,

 

отъ

 

20

 

истекшаго

 

мая

 

за

 

iN?

 

914.

 

имѣю

 

честь

 

покорнѣйше

просить

 

Ваше

 

Преосвященство

 

не

 

отказать

 

въ

 

распоряжении

 

объ

изъявленіи

 

О.

 

Василію

 

Мальцеву

 

благодарности

 

г.

 

Генералъ-

Губернатора.

За

 

Главнаго

 

Инспектора

 

Румовъ.

Цѣны

 

на

 

припасы,

 

продаваемые

 

на

 

рынкѣ

 

въ

 

г.

 

Янутскѣ.
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ОтдЪлъ

 

неоффиціальный.

Записка

 

о

 

введенін

 

русской

 

грамотности

 

среди

   

ииородческаго

   

васе-

л енія

 

Якутской

 

области.

                                  

___

                   

______

ЗАПИСКА

о

 

введенін

 

русской

 

грамотности

  

между

  

инородческимъ

  

населе-

ніемъ

 

Якутской

 

области.

Якутская

 

епархія

 

по

 

преимуществу

 

инородческая.

 

Якутовъ.

тунгусовъ

 

и

 

другихъ

 

народностей

 

считается

 

около

 

250

 

т.,

 

среди

коихъ

 

русскій

 

элементъ

 

мало

 

замѣтенъ,

 

развѣ

 

кромѣ

 

городовъ.,

Въ

 

число

 

это

 

входитъ

 

значительная

 

доля

 

ссыльныхъ

 

и

 

сектан-

товъ,

 

вліяніе

 

коихъ

 

на

 

народъ

 

считается

 

вреднымъ.

 

Просвети-

тельное

 

вліяніе

 

иринадлежитъ

 

слуліащему

 

элементу

 

и

 

безспорно

 

—

приходскому

 

духовенству.

Нельзя

 

не

 

отмѣтить.

 

какъ

 

историческій

 

фактъ,

 

что

 

стари-

ніемъ

 

духовенства

 

въ

 

послѣднее

 

время

 

открыто

 

улсе

 

около

 

6Т>

школъ.

 

Съ

 

Божіею

 

помощію

 

во

 

всѣхъ

 

штатныхъ

 

приходахъ

 

пъ

непродол лштельномъ

 

времени

 

будутъ

 

школы,

 

а

 

по

 

мѣрѣ

 

умно

ліенія

 

приходскнхъ

 

церквей

 

оудетъ

 

умнозкаться

 

и

 

число

 

школъ.

Тогда

 

духовенство

 

пеполннтъ

 

свое

 

завѣтное.

 

историческое

 

дѣло

 

—

христіанское

 

просвѣщеніе

 

народа.

Но

 

суть

 

дѣла

 

не

 

въ

 

количествѣ

 

школъ.

 

а

 

въ

 

правильной

ихъ

 

постановкѣ

 

и

 

направ.теніи

 

ученія.

 

Училища

 

должны

 

быть

прежде

 

всего

 

при

 

иерквахъ.

 

чтобы

 

православное

 

духовенство

имѣло

 

возмолсность

 

руководить

 

школой

 

и

 

преиолавать

 

Закоіп,

Божій.

 

Открытіе

 

училпщъ

 

ке

 

при

 

иерквахъ.

 

а

 

среди

 

только

 

бо.тѣе

густаго

 

населенія

 

было

 

допущено

 

при

 

открытіп

 

нѣкоторыхъ

 

miihii-

'

 

стерскихъ

 

школъ

 

съ

 

1873.;

 

и

 

въ

 

этомъ

 

заключается

 

нхъ

 

шаткость.

Повиднмому,

 

школы

 

эти,

 

по

 

крайней

 

мѣрѣ,

 

съвнѣшней

 

стороны

 

бы-

ли

 

поставлены

 

на

 

весьма

 

прочныхъоснованіяхъ;

 

каждая

 

изъ

 

нихъ,



-

 

щ

 

—

ка;;ъ

 

содержимая

 

воѣмъ

 

улуоомъ

 

(вѣдомствомъ).

 

имѣла

 

внолнѣ

пригодный

 

домъ

 

и

 

необходимую

 

обстановку

 

и

 

проч..

 

но

 

тѣмъ

 

не

менѣе

 

нельзя

 

обойти

 

тотъ

 

фактъ,

 

что

 

пользоваться

 

ими.

 

къ

 

со-

жалѣнію,

 

могли

  

только

  

блшканшіе

   

насельники,

   

остальные

 

же,

при

  

разбросанномъ

  

населеніи

  

на

 

сотни

   

зерстъ

 

во

  

всѣ

 

стороны,

не

 

имѣлн

 

возможности

 

учить

 

сиоихъ

 

дѣтей.

 

Заведены

 

при

 

шсо-

лахъ

 

интернаты

 

для

 

дѣтей,

 

но

 

и

 

этнмъ

 

результаты

 

не

 

достигну-

ты,

  

потому

 

что

 

изъ

 

отдалены ыхъ

 

мѣстъ

 

не

 

отдавали

   

дѣтей,

 

а

деньги

 

на

 

школу

 

платили,

 

и

 

это

 

вызывало

 

повсеместный

 

ропотъ,

пррдолжающійся

 

до

 

сего

   

времени.

  

Нѵлсно

 

принять

  

въ

   

расчетъ

и

 

особенность

 

Якутской

 

территЬріи — отсутствіе

 

путей

 

сообщенія,

трудность

 

сношеній

 

и

  

надзора

 

за

 

школами.

   

Были

   

п

   

внутрен-

няя

 

причппы

 

неудовлетворительности

 

школъ.

 

Нѣкоторыя

 

остава-

лись

 

даніе

 

безъ

 

законоучителей,

 

хотя

 

въ

 

такомъ

 

случаѣ

 

не

 

име-

ли

 

юридическаго

 

права

 

на

 

открытіе.

  

Преосвященный

 

Дюыисій

 

въ

1S75

 

годѵ

 

сдѣлалъ

 

слѣдующій

 

отзывъ

 

о

  

народныхъ

   

ѵчнлищахъ:

..Якуты

 

охотно

 

желали

 

бы

 

ѵчить

 

своихъ

 

дѣтей

 

грамотѣ,

 

и

 

священно-

цешсовно — служители

 

пзъяпляютъ

 

готовность

  

прилолситъ

 

всевоз-

можное

  

стараніе

 

къ

 

умниженіго

 

и

 

распространение

 

грамотности

между

 

своими

 

прихожанами,

 

но

 

преобладайте

 

якутскаго

 

языка

 

надъ

руескимъ

 

и

 

вообще

 

предпочтеніе

 

якутскаго

 

элемента

 

повсюду

 

въ

кіі.гв

 

сильно

 

затрѵдішетъ

 

успѣхи

 

развитія

 

ннородцевъ.

 

Нѣкоторыя

дѣти,

 

обучающіяся

 

грамотѣ,

 

правильно

 

читаютъ

 

молитвы,

 

но

 

не

 

умѣя

говорить

 

пи-руѵкн.

 

не

 

понпмаютъ

 

смысла

 

молитвъ.

 

А

 

между

 

тѣмъ

не

 

вся-кій

 

удитель

 

и

 

не

 

всякій

 

священникъ

 

моисетъ

 

свободно

 

говорить

и

 

объяснять

 

дѣтямътекстъ

 

молитвы

 

по-якутски.

 

Такимъ

 

образомъ

дііти.

 

выучиваясь

  

въ

 

селеиіяхъ

 

читать

 

по-русски,

 

но

 

не

 

разумѣя

русскаго

 

языка,

 

могутъ

 

ли

 

усвоить

 

себѣ

 

пользу

   

отъ

 

грамоты?

   

А

при

 

надлел:ащемъ

 

обуденш

 

они

 

могли

 

бы

 

съ

 

пользою

 

для

 

себя

 

и

 

для

гихъ

   

читать

 

па

 

своемъ

 

родпомъ

 

языкѣ

 

Священное

 

ппсаніе

 

и



—

   

293

  

—-

употребптельнѣйшія

 

молитвы,

 

и

 

о

 

чптанномъ

   

передать

   

своимъ

домапшимъ.'-

 

О

 

тѣхъ

 

же

  

школахъ

   

за

   

1 877

   

г.

   

Владыко

   

ото-

звался

 

такъ:,,

 

Къ

 

начальнымъ

 

народнымъ

 

училищамъ

 

приходскіе

свяпшнпкц

 

относятся

 

не

 

смѣло.

 

считая

 

ихъ

 

какъ

 

бы

 

отчужден-

ными

 

отъ

   

нихъ,

 

и— такой

 

взглядъ

 

на

 

отношенія

  

ихъ

   

къ

   

на-

роднымъ

 

школамъ

 

усвоился

   

съ

   

тт.хъ

   

поръ.

   

какъ

   

эти

   

школы

перешли

 

въ

  

вѣдтяіе

   

Министерства

   

народнаго

   

просвѣщенія.

 

И

въ

 

самомъ

 

дѣлѣ,

 

священники

 

не

 

хозяева

 

въ

 

этихъ

  

школахъ,

  

а

какъ

   

бы

   

подмастерье

 

у

   

какого-нпбудь

   

казака

   

пли

   

крестьян-

скаго

 

сына,

 

приставленнаго

 

къ

 

этой

 

іпколѣ

 

съ

 

титуломъ

 

учите-

ля.'' —

 

Въ

 

Эльгянскомъ

 

народномъ

 

училищѣ,

 

что

 

при

 

Сунтарской

инородной

 

управѣ,

 

былъ

 

учитель

 

изъ

 

якутовъ,

 

обучавшійся

 

гл.

Якутской

 

прогимназіи.

 

Преосвященный,

 

ревизовавшей

 

училшце,

дѣлаетъ

 

слѣдующее

  

замѣчаніе:

 

,, Ученики

 

вполнѣ

 

выказывай

 

тг.

своими

 

успѣхами,

 

чьего

 

гнѣзда

 

они

 

выводки.

 

Многіе

   

изъ

   

нихъ

напзустъ

 

читаютъ

 

молитвы,

 

сѵмеолъ

  

вѣры.

  

по

 

читаютъ

 

такч ,.

что

 

ихъ

 

чтенія

 

ни

 

русскій.

 

нн

 

якутъ

 

разумѣть

 

не

   

могутъ.

 

да

и

 

сами

 

читающіе

 

не

 

понимаютъ,

 

что

 

читаютъ.

  

Молитвы

 

н

 

спм-

волъ

 

вѣры

 

они

 

заучили

 

порусски,

 

а

 

русскаго

 

языка

 

нр

 

знаютъ.

 

Я

замѣтилъ

 

учителю,

 

что

 

ему

 

слѣдовало

 

бы

 

разъяснить

 

ученикамъ

 

по

якутски

 

читаемый

 

ими

 

молитвы

 

и

 

символъ

 

вѣры,

 

но

 

учитель

 

скоро-

говоркой

 

отвѣтилъ

 

мнѣ:

 

обученіе

 

якутскаго

 

языка

 

здѣсь

 

не

 

поло-

гается.

  

Чему

 

лее

 

и

 

для

 

чего

 

учатъ

 

этихъ

 

мальчпковъ? —Для

 

чего

мы

 

трудились

 

надъ

 

переводомъ

 

священнаго

 

писанія.

 

богослул;еб-

ныхъ

 

книгъ

   

и

   

разныхъ

   

молптвъ

   

на

 

якутскій

  

языкъ.

  

какъ

 

не

для

 

того,

 

чтобы

 

научить

 

якутовъ

 

познаніго

 

истннъ

 

христіанской

вѣры

  

и

 

главнѣйншхъ

   

молитвъ?

 

а

  

междутѣмъ

   

намъ

   

говорят

 

ъ:

не

   

велѣно

   

учить

   

по-якутски,

   

п

   

дѣти.

 

наученные

 

грамотѣ.

   

по

прежнему

 

остаются

  

безъ

 

всякаго

 

уразумтнія.' -

  

У

  

якута

   

нѣтъ

еввей

   

грамоты

   

и

  

литературы.

   

Следовательно

   

всѣ

   

науки

   

они



-

  

ш

 

—

должны

 

усвоить

 

отъ

 

руескихъ,

 

но

 

не

 

иначе,

 

какъ

 

чрезъ

 

усвоеше

русскаго

 

языка,

 

при

   

посредствѣ

   

роднаго—якутскаго.

   

Въ

   

осо-

бенности

 

это

 

необходимо

 

при

 

первоначальномъ

 

обученіп.

 

Ученіе

же

 

долнсно

 

начинаться

 

съ

 

предметовъ

 

релпгіозныхъ,

 

съ

 

молитвъ

и

 

Закона

 

Болсія.

   

Вотъ

 

почему

 

никому

 

такъ

 

не

 

близокъ

 

вонросъ

о

 

первоначальномъ

 

обученіи

  

дѣтей.

 

какъ

 

духовенству,

 

въ

 

семьѣ

это

 

будетъ,

  

или

 

въ

 

школѣ.

 

Св.

 

Стефанъ

  

Пермскій

   

просвѣтнвъ

св.

 

крещеніемъ

 

зырянъ.

 

первымъ

 

до.тгомъ

 

составляетъ

 

для

 

нпхъ

азбуку

 

п

 

переводитъ

 

на

 

ихъ

 

народный

 

языкъ

 

церковный

 

молит-

вы

 

п

 

слово

 

Болііе.

 

Святитель

   

Иннокентій

   

(Камчатскій)

   

толсе

дѣлаетъ

 

для

 

алеутовъ

 

и

 

др.

 

островитянъ,

 

нул;дающихоя

 

въ

 

утвер-

л;деніи

 

въ

 

воспринятой

 

ими

  

св.

 

вѣрѣ.

 

Той

 

же

 

нужде

 

постарался

онъ

 

вмѣстѣ

 

съ

 

Преосв.

 

Діонисіемъ

 

(нынѣ

 

Уфимскимъ)

 

сдѣлать

  

и

для

 

якутовъ.

 

Еще

 

въ

 

то

 

давнее

 

время

 

не

 

только

 

для

 

церковнаго

уиотребленія,

 

но

   

и

 

для

  

школъ

   

были

   

изданы

   

книги

   

на

 

якут-

скомъ

 

языкѣ— букварь,

 

краткая

 

священиая

 

исторія

 

и

 

катпхнзисъ,

сдѣлавшіеся

 

нотомъ

 

бнбліографическою

 

рѣдкостыо,

 

и

 

требующіе

теперь

 

замѣны

   

лучшими

   

изъ

   

тѣхъ

   

многочисленныхъ

   

нзданій,

коими

 

въ

 

наше

 

время

 

обогатилась

   

педагогическая

  

литература.

Братство

 

во

 

имя

 

Христа

 

Спаасіітеля,

   

учрелсденное

 

28

 

ав-

густа

 

1892

 

г.,

 

выступило

  

на

   

свою

   

просвѣтптельную

   

деятель-

ность

 

ио

 

тому

 

л;е

 

пути,

 

какой

 

предначертанъ

 

великими

 

просве-

тителями

 

младепчествующнхъ

 

народовъ.

 

Въ

 

§

   

2

   

устава

 

.

 

брат-

ства,

 

между

 

прочпмъ.

 

поставлено

 

задачею— распространеніе

 

между

инородцами

   

русскаго

 

языка

 

и

   

русской

 

грамотности.

 

(2)

 

и

 

рас-

пространение

   

въ

 

народе

 

Священнаго

 

Иисанія,

  

вероучительныхъ

и

  

назидательныхъ

   

кпигъ

  

на

   

русскомъ

  

языке,

   

съ

 

переводомъ

на

   

якутскій

   

языкъ

   

русскою

   

письменностью.

   

(4).

Коротко

  

и

   

ясно.

   

Не

   

все

  

однаколсъ

 

одного

  

съ

 

нами

 

убѣ-

л:денія.

 

.'Гюди.

 

незнакомые

  

съ

  

особенностями

 

быта

 

пнородцевъ,
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воображающіе.

 

что

 

они

 

все

 

знаютъ

 

госнодствующій

 

языкъ

Имперін

 

считаютъ

 

излишнимъ

 

останавливаться

 

на

 

инородче-

скихъ

 

языкахъ.

Недавно

 

въ

 

Сибирскомъ

 

Вестнике

 

(№

 

19)

 

была

 

статья

 

неиз-

вестнаго

 

корресподента

 

о

 

значеніи

 

переводовъ

 

книгъ

 

на

 

якутскій

языкъ.

 

Авторъ,

 

отвергая

 

надобность

 

переводовъ

 

на

 

якутскій

 

языкъ

и

 

считая

 

даже

 

отнравленіе

 

Богослуженія

 

на

 

Якутскомъ

 

языке

ненужнымъ,— въ

 

концЬ

 

концовъ

 

однакожъ

 

высказывается

 

въ

 

поль-

зу

 

переводовъ.

 

когда

 

переходить

 

къ

 

речи

 

о

 

школьномъ

 

образованіи.

Не

 

зная

 

того,

 

что

 

въ

 

настоящую

 

пору

 

у

 

насъ

 

ведется

 

въ

 

Казани

дѣло

 

объ

 

изданіи

 

букваря

 

и

 

молитвослова

 

для

   

церковно—яри-

ходскихъ

 

школъ

 

Якутской

  

епархіи,

   

но

 

вообраліая,

 

что

 

у

  

насъ

появилась

 

широкая

 

затея

 

новыхъ

 

переводовъ

   

книгъ

 

на

   

якут-

скій

 

языкъ

 

въ

 

смыслѣ

 

литературномъ,

 

и

 

жалѣя

 

средствъ

 

и

 

силъ

на

 

изданія

 

якутскихъ

   

переводовъ,

 

по

 

его

 

мненію-безполезныхъ,

онъ

   

высказывается

   

далее:

   

„Лучше

 

бы

  

эти

   

силы

   

и

  

средства

направить

 

на

 

то,

 

чтобы

 

дать

 

якутамъ

 

более

 

или

  

менее

   

орга-

низованную

 

школу,

   

которая

   

бы

   

научила

   

читать

  

не

  

якутскія

книги,

   

а

   

русскія,

   

и

   

которая

   

бы

   

способствовала

    

сплоченно,

соединенно

 

якутовъ

 

въ

 

общую

 

человеческую

 

семью.

  

Лучше

  

бы

было

   

заняться

  

изданіемъ

  

для

  

якутовъ

  

книгъ

  

въ

  

родѣ

  

такой

азбуки,

 

въ

 

которой

 

указаны

 

методы

 

для

 

лучшаго

 

и

 

легкаго

 

про-

хожденія

 

русскаго

 

языка

   

чрезъ

   

посредство

   

якутскаго.

   

Тогда

можетъ

 

быть

 

и

 

школа

 

хотя

 

несколько

 

поднялась

 

бы

 

и

 

не

 

поро-

ждала

  

бы

 

такихъ

 

печальныхъ

 

результатовъ.

 

какіе

 

мы

  

видимъ

теперь

 

п

 

прекращеиіе

 

которыхъ

 

было

   

бы

   

очень

   

желательно".

Очевидно,

 

что

   

авторъ

   

не

  

знакомъ

 

съ

  

постановкою

  

и

  

состоя-

ніемъ

 

нашихъ

 

церк.

 

школъ.

 

Для

 

уясненія

 

дела

 

мы

 

должны

 

зая-

вить

 

съ

 

своей

 

стороны,

 

что

 

ныне

 

по

 

сношенію

 

съ

 

переводческою

коммпссіей

 

при

 

Братстве

 

святителя

 

Гурія

 

въ

 

Казани,

 

дѣйстви-
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тельно

 

нами

 

отправленъ

 

туда

 

для

 

корректуры

 

переводовъ

 

сту-

денте

 

Даміанъ

 

Кочневъ.

 

съ

 

выдачею

 

ему

 

прогоновъ

 

на

 

счетъ

суммы,

 

отпущенной

 

Советомъ

 

православнаго

 

миссіон.

 

О-ва.

 

Для

изданія

 

отосланъ

 

въ

 

переводческую

 

коммиссію

 

оукварь

 

по

 

звуко-

вому

 

методу

 

съ

 

словаремъ,

 

составленным!,

 

протоіереемъ

 

Стефаномъ

Поповымъ.

 

Загьмъ

 

отосланъ

 

молитвословъ,

 

съ

 

приложеніемъ

 

меся-

цеслова

 

и

 

пасхаліи

 

и

 

списокъ

 

Евангелія

 

отъ

 

Матвея.

 

Назначеніе

всехъ

 

этнхъ

 

кнйжицъ— спеціально

 

школьное,

 

чтобы

 

облегчить

для

 

якутовъ

 

обученіе

 

ихъ

 

русской

 

грамоте

 

и

 

усвоеніе

 

христіанства.

Это

 

у

 

насъ

 

считается

 

совершенно

 

необходимымъ

 

при

 

введеніи

 

рус-

ской

 

грамотности.

Если

     

передовые

   

и

   

коммерческіе

    

люди

    

изъ

    

якутовъ,

имеющіе

   

постоянныя

   

сношенія

  

съ

   

русскими,

 

отлично

 

понііма-

ли

 

по-русски,

 

осооенно

 

пооывавши

 

въ

 

школахъ, — то

 

не

 

такова

 

масса

народа,

 

где

 

почти

   

никогда

 

не

 

говорятъ

   

по-русски,

  

да

  

и

   

гово-

рить

 

не

 

съ

 

кЬмъ.

 

Русскій

 

языкъ

 

усвояется

 

якутами

 

Олекмнн-

скаго

 

округа,

   

имеющими

   

сношенія

   

съ

   

прінсками

   

Вптимской

и

 

Олекминской

 

системы.

 

Они

 

переняли

 

весь

 

русскін

 

бытъ.

 

Стро-

ятъ

 

большіе

 

дома,

 

украшаютъ

 

ихъ

 

св.

 

иконами

 

въбогатьіхъ

 

серебр.

ризаіъ,

 

богатою

 

мебелью,

 

большими

 

зеркалами,

  

лампами.

   

Зани-

маются

 

и

 

хлебопашествомъ

 

по

 

примеру

 

русскихъ.

 

Что

 

лее

 

ка-

сается

 

якутовъ

   

Якутскаго

   

округа,

   

то

   

они,

   

живя

   

но

   

своішъ

наслегамъ,

 

редко

 

бывая

 

въ

 

городе

 

и

 

не

 

видя

 

среди

 

себя

 

никого

изъ

   

русскихъ,

   

кроме

   

единичныхъ

   

несчастныхъ

   

поселенцевъ

(ссыльныхъ),

 

совершенно

 

не

 

понимаютъ

 

русскаго

 

языка,

 

а

 

толь-

ко

 

свой

 

якутскій.

 

Духовенство

 

здесь

 

обязательно

 

должно

 

знать

якутскій

 

языкъ;

 

и

 

къ

 

чести

 

якутскаго

 

духовенства

 

нужно

 

без-

спорно

 

отнести

 

знаніе

 

якутскаго

 

языка.

 

Понятно,

 

что

 

вероуче-

ніе

 

и

 

нравоученіе

 

пастырское

 

должно

 

идти

 

при

 

посредстве

 

якут-

скаго

 

языка;

 

иначе

 

якѵты

 

ничего

 

не

 

поймѵтъ.

 

Они

 

понимаютъ

православное

 
Богослуягеніе

 
на

 
якутскомъ

 
языке

 
такъ

 
л:е,

 
какъ
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русскіё — на

 

русскомъ;

 

они

 

охотно

 

слупгаютъ

 

его

 

и

 

любятъ,

чтобы

 

произношеніе

 

словъ

 

было

 

по

 

ихъ

 

выговору.

 

Проповѣдь

говорить

 

по-русски,

 

безъ

 

перевода,

 

значило

 

бы

 

говорить

 

на

 

воз-

духъ.

 

А

 

потому

 

священники— урожденцьт

 

Якутской

 

области,

какъ

 

знающіе

 

этотъ

 

языкъ

 

нехуже

 

своего

 

роднаго— всегда

говорятъ

 

по-якутски

 

и

 

слушатели

 

остаются

 

довольны

 

и

 

бла-

годарны

 

такимъ

 

пастырямъ.

 

Дѣти

 

того

 

же

 

духовенства,

 

съ

 

мало-

лѣтства

 

выросшіе

 

въ

 

якутской

 

средѣ

 

съ

 

такими

 

же

 

сверстни-

ками,

 

поступаютъ

 

въ

 

духовное

 

училище

 

чистыми

 

якутенками,

незнающими

 

русскаго

 

языка,

 

и

 

съ

 

этимъ

 

незнаніемъ

 

борются

 

во

 

все
г

продолженіе

 

образованія

 

въ

 

училищѣ

 

и

 

семинаріи.

 

Господство

якутскаго

 

языка

 

сказывается

 

и

 

въ

 

прочихъ

 

округахъ — Вилгой-

скомъ.

   

Верхоянскомъ

   

и

 

Колымскомъ.

Отчего

 

якутскій

 

языкъ

 

является

 

господствующимъ?— Да

 

отъ

того

 

единственно,

 

что

 

русскихъ

 

очень

 

мало

 

сравнительно

 

съ

 

ту'зем-

нымъ

 

населеніеыъ,

 

и

 

пока

 

не

 

усилится

 

русскій

 

элементъ,

 

дотолѣ

 

не

измѣнится

 

существующій

 

порядокъ

 

вещей!

 

Если

 

подгородніе

 

"яку-

ты

 

живутъ

 

совершенно

 

осоонякомъ

 

и

 

не

 

видятъ

 

русскихъ,

 

кромѣ

ссыльнаго

 

элемента,

 

откуда

 

они

 

могутъ

 

выучиться

 

русскому

 

языку?

Могутъ

 

ли

 

они

 

обрусѣть.

 

если

 

не

 

видятъ

 

къ

 

тому

 

никакого

 

посторон-

няго

 

вліянія,

 

не

 

чувствуютъ

 

и

 

нужды,

 

довсльствуясь

 

взаимностію

между

 

сородичами.

 

Другое

 

дѣло

 

напр.

 

буряты

 

Иркутской

 

гу-

берніи.

 

Тѣ

 

вѣдомства.

 

гдѣ

 

ихъ

 

улусы

 

отовсюду

 

окружены

 

рѵс-

скимй

 

селеніямн.

 

напр.

 

Идинское,

 

Балаганское,

 

Аларское,

 

тамъ

обрусѣніе

 

совершается

 

скоро;

 

они

 

говорятъ

 

и

 

поннмаютъ

 

по-

русски,

 

даыіи

 

зашімяются

 

хлѣбопашествомъ,

 

строятъ

 

русскіе

дома,

 

массами

 

переходятъ

 

въ

 

св.

 

православную

 

вѣру,

 

издавна

переняли

 

отъ

 

русскихъ

 

хриЬтіансвіѳ

 

обычаи

 

и

 

порядокъ'

 

домаТш

няго

 

обихода,

 

Но

 

въ

 

той

 

лее

 

Иркутской

 

губерніи

 

совсѣмъ

 

иначе

пдетъ

 

дѣло

 

на

 

мфаинахъ,

 

гдѣ

 

русское

  

вліяніе

   

не

   

успѣло

   

efne
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распространиться,

 

напр.

 

въ

 

Ольхонскоыъ

 

вѣдомствѣ,

 

Кудинскомъ

и

 

Ленскомъ

 

(по

 

Якутскому

 

тракту),

 

гдѣ

 

русское

 

паселеніе

 

по-

явилось

 

только

  

лишь

 

по

 

трактовой

 

линіи.

 

За

  

то

   

отрадно,

   

что

всѣ

 

инородцы

  

Якутской

 

еиархіи,

 

кромѣ

 

носовыхъ

 

чукчей,

 

про-

свѣщены

 

св.

 

крещеніемъ,

 

любятъ

 

строить

 

Храмы

 

Божіи.

 

содер-

жать

 

ихъ

 

и

 

любятъ

 

духовенство,

 

нсполняютъ

 

всѣ

 

христіанскія

обязанности,

 

крестятъ

 

дѣтей,

 

исповѣдываются

   

и

   

причащаются

св.

 

Христовыхъ

 

Таинъ,

 

въ

 

болѣзни

 

напутствуются

 

и

 

соборуют-

ся.

   

Для

   

уясненія

  

якутамъ

   

внутренняго

   

значенія

   

обрядовъ

  

и

Таинсткъ

 

Православной

 

церкви,

 

кромѣ

 

устной

 

бесѣды,

 

было

 

бы

также

 

весьма

 

полезно

 

изданіе

 

такихъ

 

книгъ,

 

какія

 

въ

 

иослѣднее

время

 

издаются

 

нашими

 

иросвѣтительными

 

иастыряии.

 

по

 

Бого-

служенію

 

и

 

по

 

Закону

   

Божію.

 

Матеріала

 

накапливается

 

много.

потому

 

что

 

Якутское

 

духовенство

 

съ

 

этнмъ

 

дѣломъ

 

уже

 

сродни-

лось.

 

До

 

изданіе

 

переводныхъ

 

трудовъ

 

у

 

насъ

 

затруднено.

 

Поль-

зуемся

 

услугами

 

переводческой

 

комнссіп,

 

при

 

братствѣ

 

Святит.

Гурія.

 

въ

 

Казани.

 

Дешевле

 

обошлись

 

бы

 

эти

 

изданія

 

на

 

мѣстѣ.

если

 

бы

 

Якутская

 

областная

 

тнпографіл

  

предложила

 

намъ

 

свои

услуги,

 

когда

 

обзаведется

 

скоропечатного

 

машиной

 

и

 

шрифтами

для

 

якѵтскаго

  

языка

 

съ

 

надстрочными

   

знаками.

   

Мы

   

съ

   

не-

терпѣніемъ

 

ждемъ

 

этого

 

времени.

 

Думается,

 

что

 

тогда

 

мы

 

ста-

немъ

 

на

 

болѣе

 

твердую

 

почву,

 

когда

 

явится

   

возможность

   

дѣ-

лать

 

на

 

мѣстѣ

 

іюлезныя

 

изданія

 

для

 

школъ

 

и

 

народа

 

подъ

 

мѣст-

ною

 

цензурой.

 

У

 

насъ

 

имѣется

 

свой

 

мѣстный

 

цензурный

 

коми-

тетъ

 

но

 

изданію

 

якѵтскихъ

  

переводовъ.

Настойчиво

 

стремясь

 

къ

 

осуществление

 

завѣтной

 

мысли

о

 

распространены

 

Слова

 

Божія

 

н

 

учёнія

 

на

 

родномъ

 

для

 

яку-

товъ

 

языкѣ,

 

мы

 

уже

 

съ

 

Божіею

 

помощію

 

достигаемъ

 

въ

этомъ

 

отношеніи

 

добраго

 

результата.

 

Въ

 

1891

 

году

 

было

 

из-

дано

  

на

 

средства

   

правосл.

   

Миссіон.

  

О-ва

    

для

   

школъ

  

и

   

для
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назиданія

 

нй:

 

ода

 

книжкою

 

иоученіе

 

о

 

православной

 

христіан-

ской

 

вѣрѣ,

 

кратко,

 

но

 

понятно

 

излагающее

 

жизнь

 

Господа

нашего

 

Гисуса

 

Христа

 

и

 

обязанности

 

христіанскія,

 

напечатан-

ное

 

въ

 

колпчествѣ

 

1 200

 

экз.

 

въ

 

Казани,

 

при

 

Братствѣ

 

Святит.

Гурія.

 

Въ

 

ныпѣшнемъ

 

1895

 

году,

 

по

 

сношеніи

 

съ

 

перевод-

ческою

 

коммиссіею

 

въ

 

Казани

 

при

 

томъ

 

же

 

Вратствѣ

 

Святит.

Гурія — отпечатаны

 

и

 

высланы:

 

букварь

 

для

 

якутовъ

 

въ

 

коли-

чествѣ

 

1 100

 

экземпляровъ

 

и

 

1-й

 

выпускъ

 

первоначальнаго

учебника

 

русскаго

 

языка

 

для

 

якутовъ.

 

Ожидается

 

изданіе

 

мо-

литвослова,

 

посланнаго

 

туда

 

же

 

для

 

отпечатайся.

 

Такъ

 

какъ

въ

 

переводческой

 

коммнссіи

 

потребовалась

 

повѣрка

 

переводовъ,

высылаемых!,

 

изъ

 

Якутска

 

съ

 

живою

 

рѣчыо

 

природныхъ

 

яку-

товъ

 

и

 

правилами

 

филологическими

 

и

 

фонетикой

 

сравнительно

съ

 

другими

 

азіатскими

 

нарѣчіями,

 

то

 

г.

 

Директоръ

 

Казан-

ской

 

инородческой

 

учительской

 

семинаріи

 

Ник.

 

Алаксѣевичъ

Нобровниковъ

 

вызывалъ

 

изъ

 

Москвы

 

въ

 

помощь

 

Дам.

 

Кочневу

студента

 

Д.

 

Академіи

 

Н.

 

Нифонтова

 

и

 

изъ

 

Университета

 

при-

годна

 

го

 

якута

 

Дьяконова,

 

которые

 

усердно

 

взялись

 

за

 

это

 

знако-

мое

 

пмъ

 

дѣло

 

и

 

на

 

святкахъ

 

прошлаго

 

года

 

обработали

 

выше-

упомянутый

 

учебники

 

для

 

шгсолъ,

 

а

 

также

 

приготовили

 

къ

 

пе-

чати:

 

житія

 

Святителей

 

Николая

 

Мѵрликійскаго

 

и

 

Св.

 

Инно.

кентія

 

Иркутскаго

 

Чудотворца

 

и

 

разсказы

 

изъ

 

Священной

 

Исто-

ріи

 

Ветхаго

 

и

 

Новаго

 

Завѣта.

 

по

 

образцамъ.

 

выработаннымъ

для

 

чувашскихъ,

 

татарскихъ.

 

калмыцкихъ

 

и

 

др.

 

крещенскихъ

школъ

 

въ

 

Госсіи.

 

Коммиссія

 

въ

 

точности

 

опредѣлила

 

по

 

зако-

намъ

 

фонелики

 

надстрочные

 

знаки

 

для

 

точнѣйшаго

 

выраженія

особенныхъ

 

звуковъ.

 

но

 

свойству

 

якутскаго

 

нарѣчія,

 

коимъ

 

нуж-

но

 

слѣдовать

 

при

 

изданіи

 

послѣдующихъ

 

переводовъ.

 

Книги

 

из-

даются

 

русскою

 

письменностію

 

съ

 

тою

 

цѣлью,

 

чтобы

 

инородцы,

изучая

 

свою

 

рѣчь

    

по

    

смыслу

   

слововыражевія.

 

усвояли

   

себѣ
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русскій

 

языкъ.

 

какъ

 

господствующей

 

въ

 

Имдерін.

 

обязательный

 

для

всѣхъ

 

вѣрноподданны.ѵь

 

русскаго

 

Бѣ.таго

 

Царя,

 

обожаемаго

 

ксѣми

народностями.

 

Усвоеніе

 

русскаго

 

языка

 

будетъ

 

ключемъ

 

ко

 

всѣмъ

сокровищамъ

 

премудрости

 

п

 

знаній.

 

заключающихся

 

ьъ

 

Словѣ

Божіемъ

 

и

 

наукахъ,

 

процвѣтагощпхъ

 

в;,

 

нашемъ

 

возлюбленномъ

Отечесі

 

вѣ.

Нелишне

   

сказать

   

и

   

о

   

мѣстныхъ,_посильныхъ

 

трудахъ

 

по

части

   

якутскнхъ

   

переводов!.

   

Уже

   

приготовленъ

   

къ

   

пздавію

сборникъ

 

поученій

 

изъ

 

Воскресныхъ

   

и

  

Троицкихъ

   

лпстковъ

   

и

мѣстнаго

 

произведенія

 

на

 

якутскомъ

 

языкѣ.

  

Въ

 

этомъ

 

изданіи

является

 

особенная

 

нужда,

  

потому

 

что

 

у

 

насъ

   

имѣется

 

только

одинъ

 

подобный

 

сборникъ

 

и

 

ук.чзаніе

  

пути

  

въ

   

царство

   

небес-

ное—

 

Митроп.

   

Иннокентія.

 

но

 

то

 

и

 

другое

 

уже

 

стало

 

библіогра-

фическою

 

рі>дкостіго.

 

Знаменитый

 

трудъ

 

Ммтр.

 

Иннокентія

 

требу-

етъ

 

новаго

 

издаі

 

ія.

  

Первый

 

знатокъ

 

якутскаго

 

языка

 

нротоіерей

о.

 

Димлтріанъ

 

Поповъ

 

нынѣирпслалъ

 

мнѣтрудънынѣшнягогода —

книгу

 

Премудрости

 

Jneyca

 

Сына

 

Сирахова.

 

въ

 

иереводѣ

 

на

 

якутскій

языкъ.

 

достойную

 

скорѣйшаго

 

издаиія

 

въ

 

назиданіе

 

якутовъ

 

и

 

для

чтенія

 

въ

 

школахъ.

 

Свящ.

 

Миханлъ

 

Протопоповъ

 

представилъ

 

трак-

татъ

 

о

 

таинствахъ

 

и

 

обрядахъ

 

Св.

 

православной

 

Церкви,

 

съ

 

рус-

скимъ

 

н

 

яі:утскимъ

 

изложеніемъ,

 

свопхъ

 

авторскихътрудовъ.

 

Свя-

щенникъ

 

Сѵмеонъ

 

Никнфоровъ,

 

занимавшійся

 

самъ

 

обученіемъ

 

дѣ-

тей

 

въ

 

школахъ,

 

представилъ

 

намъ

 

учебникъ

 

по

 

Закону

 

Божію

 

прот.

Васалія

   

Яковлевича

  

Михайловскаго

 

въ

 

переложены

  

на

  

якут-

скій

 

языкъ.

 

Такъ

 

какъ

 

издаиія

  

чужнхъ

 

сочиненій

  

не

  

можетъ

быть

 

безъ

 

согласія

 

самихъ

 

аьтороіл.,

 

то

 

я

 

списывался

 

съ

 

досто-

уважаемымъ

   

авторомъ

   

и

   

имѣлъ

   

удовольствіе

    

получить

   

отъ

него

   

нолнѣйшее

    

согласіе

   

на

    

переводь

   

всѣхъ

   

его

    

)ченыхъ

трудовъ,

 

если-бы

    

нашлось

   

это

   

нужнымъ

 

и

    

полезнымъ

   

для

Якутской

 

епархіи.

  

Въ

 

томъ

 

дано

 

нмъ

 

гчботпеноручное

 

съ

 

при-
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ложеніемъ

  

имянной

 

печати

  

удостовѣрешё

 

въ

 

слѣдующнхъ

  

чер-

тахъ:

 

,,Я

 

шіженодшісавшійся

 

симъ

 

изъявляю

 

согласіе

 

на

  

пере-

водъ

  

всѣхъ

  

моихъ

 

сочпнешй

 

Якутскимъ

 

еиархіалыіымъ

 

начала

ствомъ

 

на

 

якутскій

 

языкъ

 

въ

 

пользу

 

благотворительных'!,

 

учреж-

деній

  

епархіи

 

Якутской,

  

но

  

усмотрѣнію

   

мѣстиаго

   

Владыки,

   

и

ннкакихъ

  

денежныхъ

  

выгодъ

  

себѣ

  

не

 

желаю

 

отъ ■изданія

 

моихъ

трудог.ъ

 

на

 

якутскомъ

 

языкѣ.

  

0.

  

II.

 

В.

 

9

 

марта

 

hS93

 

г.

 

Благо-

дарный

 

за

 

вниманіе

 

кь

 

моимъ

 

сочпненіямъ,

 

Протоіерей

  

Вознесен-

ской

  

церкви

 

въ

 

С.

 

II.

 

Бургѣ

 

Василій

 

Яковлевичъ

 

Мпхайловскій."

При

 

такихъ

 

подготовительныхъ

 

работахъ

 

на

 

пользу

 

церковно-

приходских!,

 

школъ

 

Якутской

   

енархіи,

 

можно

   

надѣяться,

   

что

съ

 

Вожіею

 

иомощію

 

и

 

въ

 

неуклонномъ

 

стремленіи

 

къ

 

намѣченной

цѣли,

   

дѣло

   

духовнаго

   

просвѣщенія

 

Якутскаго

  

народа

 

пойдетъ

внередъ

   

съ

   

благословеннымъ

   

уснѣхомъ.

   

Въ

    

Бозѣ

   

почившему

Императору

 

Александру

 

III

 

Господь

 

вложилъ

 

на

 

сердце

 

благую

мысль — возложить

 

на

 

православное

 

духовенство

 

первоначальное

обучеше

 

дьтей

 

въ

 

цзрК'.'Вныхъ

 

свонхъ

   

школахъ,

   

въ

   

нсключи-

телыюмъ

 

его

 

вѣдѣніи.

 

Благодареніе

 

Господу

 

Богу,

 

что

 

и

   

средства

на

 

открытіе

  

и

 

содержаніе

 

сихъ

 

школъ

 

Всеми.іостивѣйше

 

повелѣ-

но

 

отпускать

 

отъ

  

казны.

 

Учреждена

 

и

 

своя

  

инспекщя

 

въ

 

лицѣ

епархіальныхъ

  

и

 

уъздныхъ

 

наблюдателей.

 

Изъ

 

отчетовъ

 

ІІреосв.

Діониеія

 

видно,

 

что

  

ьъ

   

то

 

время

 

не

 

было

   

никакой

  

возможно-

сти

 

открывать

 

свои

 

самостоятельный

 

церковный

 

школы;

 

не

 

было

шікакпхъ

 

средстьъ

 

на

 

общеобразовательное

   

дъло.

   

Грамотность

однако

   

же

   

продолжала

 

существовать,

 

и

 

такъ

   

сказать

   

таить-

ся

 

нодъ

 

пепломъ

 

домашняго

 

очага,

 

какъ

 

у

 

духовенства,

 

такъ

 

и

у

 

людей

  

состоят'ельныхъ.

  

Обученіемъ

 

нерѣдко

  

занимались

 

раз-

ные

   

ириходимцы,

   

заброшенные

   

сюда

  

изъ

   

Госсш,

    

но

   

и

   

изъ

среды

 

нослѣднихъ

 

бывали

 

счастливыя

 

нсключевія.

 

Замѣчатель-

но,

 

что

 

этоіъ

   

тииъ

   

школь— какъ

 

проявленіе

   

чисто

   

народное.
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возрождающееся

 

изъ

 

потребности

 

духа

 

че.товѣческаго

 

понимать

вещи

 

но

 

существу

 

ихъ

 

и

 

стремиться

 

къ

 

пстинѣ, —Сохранился

до

 

послѣдняго

 

времени,

 

и

 

теперь

 

выражается

 

въ

 

своемъ

 

над-

лежащемъ

 

віідѣ— въ

 

школахъ

 

нерковныхъ.

 

Школа

 

семейная

и

 

школа

 

грамоты

 

служитъначаткомъ

 

школьнаго

 

ученія

 

и

 

не

должна

 

оставаться

 

безъ

 

вліянія

 

церковно-христіанскаго

 

духа.

Съ

 

ма.тыхъ

 

лѣтъ

 

нужно

 

воспитать

 

въ

 

дѣтяхъ

 

молитвенный

духъ,

 

иочитаніе

 

родителей

 

и

 

старшихъ,

 

любовь

 

къ

 

Царю,

Престолу

 

и

 

Отечеству,

 

страхъ

 

Болсій

 

и

 

храненіе

 

Закона.

 

Безъ

внушенія

 

чуткому

 

сердцу

 

дитяти

 

святыхъ

 

и

 

основныхъ

 

истинъ

христіанской

 

лсизни,—дальнѣйшее

 

образованіе

 

бываетъ

 

поверх-

ностнымъ

 

и

 

малоплоднымъ.

 

Въ

 

жизни— такое

 

образованіе

 

ска-

зывается

 

безтактностію

 

и

 

ненониманіемъ

 

цѣли

 

жизни,

 

слѣдова-

тельно

 

ненадежнымъ

 

путеводнтелемъ.

 

Вкусъ.

 

неразвитый

 

къ

истинному

 

благу

 

и

 

добру,

 

дѣлаетт,

 

выборъ

 

предметовъ

 

невсегда

достойный

 

разумнаго

 

человѣка.

Въ

 

православномъ

 

русскомъ

 

народѣ

 

нѣтъ

 

довѣрія

 

къ

 

про-

свѣтителямъ

 

иного

 

направленія:

 

онъ

 

желаетъ

 

имѣть

 

руководи-

телей,

 

указующихъ

 

путь

 

къ

 

вѣчному

 

благу

 

и

 

спасенію.души.

Стоитъ

 

заглянуть

 

въ

 

душу

 

русскаго

 

народа,

 

скалсемъ

 

словами

рѵсскаго

 

публициста,

 

чтобы

 

увидать,

 

что

 

преліде

 

всего

 

онъ

 

жи-

ветъ

 

завѣтами

 

Христа

 

Спасителя

 

и

 

вѣрованіями

 

Его

 

пебеснаго

ученія.

 

Онъ

 

носить

 

ихъ

 

въ

 

своей

 

душѣ.

 

какъ

 

источникъ

 

жизнен-

ной

 

правды,

 

и

 

онъ

 

все

 

еще

 

нсдетъ.

 

чтобы

 

его

 

просвѣтители

 

(свѣт-

скіе)

 

тоже

 

подошли

 

къ

 

ней

 

и

 

стали

 

бы

 

съ

 

нимъ

 

рядомъ

 

въ

 

этомъ

его

 

духовномъ

 

положенін.

 

Онъ

 

л;деть.

 

чтобы

 

сами-то

 

нросвѣти-

те.тп

 

возвысились

 

до

 

степени

 

его

 

преданности

 

Христовой

 

правдѣ,

которая

 

въ

 

понятіи

 

и

 

чаяніяхъ

 

народа

 

одна

 

лишь

 

способна

достигать

 

въ

 

своей

 

мудрости

 

всеучггрояющаго

 

значенія/'

 

*)

 

Къ

тому

 

же

 

истинному

 

ученію

 

стремятся

 

и

 

юные

 

чада

 

Христовой

«Тзавѣтъ

 

паря

 

Петра.

 

Соч.

 

Графа

 

Петра

 

Кутузова

 

(публициста.),

 

посвящен-

ное

 
Импер.

 
Прав.

 
Палест.

 
О-ву

 
Сив

 
1895

 
г.

 
Иреднгловіе.
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Церкви — наши

 

инородцы.

 

Воспринявъ

 

св.

 

вѣру

 

отъ

 

купѣлп

 

св.

крещенія,

 

они

 

должны

 

усвоить

 

истину

 

Христову

 

сознательно

умомъ

 

и

 

сердцемъ,

 

чтобы

 

сердце

 

не

 

двоилось

 

въ

 

избраніи

 

пути

жизни

 

и

 

не

 

уклонялось

 

въ

 

суевѣріе

 

и

 

заблулсденія. — Когда

 

дѣти

полюбятъ

 

церковную

 

школу

 

и

 

увидятъ

 

свѣтъ

 

истиннаго

 

Бого-

вѣдѣнія

 

и

 

Богопочтенія,

 

подъ

 

руководствомъ

 

церковныхъ

 

пасты-

рей,

 

тогда

 

Законъ

 

Боліій

 

станетъ

 

для

 

нихъ

 

дѣйствительно

 

свѣ-

тильникомъ,

 

освѣщающимъ

 

путь

 

жизни

 

и

 

свѣтомъ,

 

открываю-

щимъ

 

ихъ

 

взору

 

предметы

 

въ

 

надленіащемъ

 

видѣ

 

и

 

значеніи,

чтобы

 

избирать

 

доброе

 

и

 

отвергать

 

худое

 

и

 

безчестное.

И

 

такъ,

 

пастырямъ

 

церкви

 

приеадленхитъ

 

нынѣ

 

достойный

трудъ

 

посредствомъ

 

церковныхъ

 

школъ

 

внести

 

свѣть

 

Христова

ученія

 

и

 

святой

 

лсизни

 

въ

 

мрачную

 

среду

 

инородческаго

 

насе-

ленія,

 

коснѣющаго

 

безъ

 

научнаго

 

просвѣщенія

 

въ

 

своихъ

 

неопре-

дѣленныхъ

 

вѣрованіяхъ

 

и

 

правилахъ

 

жизни,

 

созданныхъ

 

привычкою

и

 

старыми

 

обычаями.

 

Никомѵ

 

такъ

 

не

 

доступно

 

это

 

дѣло.

 

какъ

пастырямъ

 

церкви.

 

Тамъ,

 

гдѣ

 

сплошное

 

инордческое

 

населеніе

въ

 

тайгѣ,

 

тундрахъ

 

и

 

пустыняхъ,

 

рѣдко

 

впдитъ

 

русскаго

 

чело-

вѣка,

 

кто

 

иной

 

подастъ

 

имъ

 

лѵчь

 

свѣта.

 

какъ

 

не

 

отцы

 

дѵхов-

ные,

 

давшіе

 

Богу

 

обѣтъ

 

пасти

 

свое

 

стадо

 

а

 

представить

 

его

Отцу

 

небесному

 

неразхищенымъ

 

и

 

неповрелсденнымъ

 

отъ

 

врагокъ

спасенія?

 

Когда

 

отцы

 

духовные

 

займутъ

 

подобающее

 

пмъ

 

мѣсто

въ

 

обученіи

 

дѣтей,

 

тоі'да

 

и

 

для

 

нихъ

 

облегчится

 

трудъ

 

благо-

вѣстничества

 

къ

 

народной

 

массѣ.

 

Изъ

 

устъ

 

младенцевъ

 

и

 

ссущихъ

совершаетсяѴхва.та

 

Богу,

 

когда

 

благодатъ

 

Бол;ія

 

коснется

 

сердца

человѣческаго.

 

Дѣти,

 

наученные

 

истннамъ

 

св.

 

вѣры.

 

явятся

 

благо-

вѣстниками

 

истины

 

святой

 

среди

 

семьи,

 

и

 

свѣтъ

 

возсіяетъ

 

для

невѣдущихъ.

 

сѣдящихъ

 

во

 

тьмѣ

 

и

 

сѣнп

 

смертной.

 

Это-то

 

наипаче

всего

 

нулшо

 

для

 

блага

 

народа,

 

чтобы

 

святая

 

истина,

 

п.тѣнитель-

ная

 

для

 

ума

 

и

 

сердца,

 

возсіяла

 

въ

 

сердцахъ

 

человѣческихъ

и

 
преобразовала

 
внутреннее

 
настроеніе

 
темныхъ 'людей

 
на

 
лучшее
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и

 

отраднѣйшее

 

для

 

души

 

истомленной

 

жаждою

 

и

 

гладомъ

 

слыша-

нія

 

Слова

 

Боліія.
Обращ

 

ясь

 

къ

 

состоянію

 

церковныхъ

 

школъ

 

въ

 

Якутской
области,

 

мы

 

видимъ

 

на

 

опытѣ,

 

что

 

потребность

 

учреяіденія

 

церков-

ныхъ

 

школъ

 

есть

 

вопіющая

 

нул;да.

 

насущное

 

дѣло

 

и

 

вопросъ

 

лсгу-

чій.

 

Якутскій

 

Губернатор!,

 

н

 

Камергеръ

 

Владнміръ

 

Захар.

 

Колен-

ко,

 

лично

 

слѣдившій

 

за

 

состояніемъ

 

народнаго

 

просвѣщенія

 

въ

области,

 

вынулсденъ

 

былъ

 

представить

 

г.

 

Синодальному

 

Оберъ-
Прокурору

 

К.

 

П.

 

Побѣдоносцеву

 

обстоятельную

 

записку

 

о

 

необ-

ходимости

 

передачи

 

народныхъ

 

школъ

 

въ

 

вѣДъше

 

духовенства.

Заведеніе

 

церковныхъ

 

школъ

 

по

 

всѣмь

 

приходамъ

 

сблизить

 

нно-

родцевъ

 

съ

 

дѣломъ

 

христіанскаго

 

воспитанія

 

дѣтей,

 

иодъ

 

сѣнію

храмовъ

 

Божінхъ,

 

такъ

 

что

 

по

 

времени

 

они

 

не

 

будутъ

 

ясалѣть

своихъ

 

средствъ

 

на

 

разумное

 

воспитаніе

 

дѣтей.

 

Никакая

 

сила

не

 

мол;еть

 

преобразовать

 

этотъ

 

народъ

 

безъ

 

внѣдренія

 

еъ

 

немъ

истинъ

 

христіанства,

 

и

 

всякій

 

толчокъ

 

къ

 

внѣшнему

 

образова-

нию

 

будетъ

 

только

 

отдалять

 

отъ

 

него

 

существенно

 

нулевое

 

для

 

его

благоиолучія

 

и

 

вѣчнаго

 

блага.

 

Всякій

 

народъ

 

образуется

 

сообразно

"его

 

внутреннему

 

складу

 

и

 

способностями

 

не

 

отрываясь

 

отъ

родной

 

почвы.

 

Слѣдовательно

 

и

 

просвѣі

 

ители

 

нужны

 

для

 

него

изъ

 

вѣдомыхъ

 

ему

 

и

 

стоющпхъ

 

полнаго

 

его

 

довѣрія

 

деятелей,

у

 

коихъ

 

дѣло

 

и

 

слово

 

не

 

расходилось-бы.

 

а

 

живо

 

и

 

дѣнствитель-

но

 

укладывалось

 

бы

 

въ

 

строй

 

лшзнн.

 

Это-—жизнь

 

церковная —

по

 

началамъ

 

и

 

завѣтамъ

 

Христа

 

Спасителя.

 

Благочесііе

 

бо

 

на

все

 

полезно

 

есть,

 

обѣтованіе

 

нмѣюще

 

живота

 

нынѣшняго

 

и

 

гряду-

щаго.

Да

 

помоясетъ

 

Господь

 

Вогъ

 

продолисить

 

начатое

 

съ

 

Его

 

благо-

словенія

 

дѣло

 

оиученія

 

въ

 

школахъ

 

церковныхъ.

 

подъ

 

вѣдѣніемъ

русскаго

 

православнаго

 

духовенства.

 

Да

 

поможетъ

 

Господь

 

дѣла-

телямъ

 

нивы

 

Господней

 

обильно

 

посѣвать

 

стмена

 

добра

 

на

 

юной
почти

 

непочатой

 

почвѣ.

 

Да

 

радуются

 

вкупѣ

 

сѣяй

 

и

 

леняй.

Мелетій

 

Епископъ

 

Якутскій

 

и

 

Вилюйскій.

Редакторъ.

 

Ректоръ

 

Семинаріп,

 

Протоіерей

 

Ѳеодоръ

 

Стуновъ.

Печатать

   

дозволяется

 

Якутскъ.

 

Октября

 

і

 

дня

  

1«95

 

года.

,

          

Цевзоръ.

  

Преподаватель

  

Семпнаріи

  

Стефанъ

 

Парышевъ.

Печатано

 
въ

 
Якутской

  
Областной

 
Тшюграфіи.
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